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Добрый день, дорогой читатель. Сейчас у тебя появиться возможность окунуться в
профессию детектива. Однако должна напомнить, что каждый твой выбор изменит жизнь не
только главного героя, но и второстепенных.

 начать — (28)
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Шериф Гранс стоял возле дверей и наблюдал за тем, как девушка выводила буквы. Сыщик
увидел рядом стул и решил присесть на него, но он не учел того, что он был сломан, поэтому и
стоял возле входа.

Шум от падающего стула испугал девушку. Она подскочила, подошла к шерифу и
спросила:

- Вы не ушиблись?

- Нет, - ответил шериф, поднимаясь с пола.

- Шериф Гранс? - спросила девушка.

- Да, а вы?..

- Линда Кларк, - ответила девушка, подходя к своему рабочему столу. Сев за свой стол, она
продолжила: - Вы насчет девушки, которую нашли сегодня утром, верно? Знаете, я впервые
вижу такое. Вообще у нас спокойный город, вы не подумайте.

- Я вам верю, Линда. Что вы можете сказать, помимо того, что ей отрубили голову?

- Отрубили это мягко сказано. По срезу на шее, - говорила патологоанатом, подходя к телу
девушки. Показывая на голову жертвы, она продолжила: - я могу сказать, что голову отрубили с
одного раза, причем прошу заметить, что срез ровный. Скорее всего орудие убийства - это коса.

- Хотите сказать, что убийца - фанатик?

- Возможно, - отвечала девушка, возвращаясь к своему столу.

- Как вы думаете, кто мог совершить это преступление?

- Шериф, - начала девушка, подняв голову и смотря шерифу в глаза, - скажу вам честно, я
раньше никогда не видела эту девушку на улице. Видимо она ведет скрытный образ жизни.

- Хм... Интересно. Что же, тогда думаю пора вернуться в участок. До встречи, Линда.

- До свидания, шериф Гранс.

 сказать свое имя — (21)
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Наш сыщик подъезжал к городу, слушая радио. Со всех сторон его окружал лес, который
вызывал страх. Сыщик смотрел по сторонам, в надежде увидеть знак въезда в город. Дорога
вымотала его, он не спал двое суток - еще одна минута в дороге только раздражала его.

Спустя 20 минут он наконец-то увидел знак.

 посмотреть на знак — (8)
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История окончена.

Выбранные вами действия спасли жизнь:

помощника шерифа Джеффри

Линды Кларк

Выбранные вами действия привели к смерти :

шерифа Роберта Гранса

Преступница:

получила пожизненное заключение
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Конечно же, сыщик не мог придти в гости к женщине с пустыми руками. Он заехал в
цветочный магазин и купил 3 красные розы.

Когда шериф подъехал к дому Линды уже темнело. Увидев свет, который горел в одной
только комнате, шериф вспомнил про своего напарника. Испугавшись за девушку, он побежал
в дом, оставив цветы в машине.Забежав в комнату, он никого не увидел. Хотел повернуться, но
получил чем-то тяжелым по голове.

Он пришел в себя через несколько минут. Сначала он увидел женские ноги на стуле.
Поднял голову вверх и увидел женское тело без головы. Руки задрожали, шериф не мог ничего
произнести, как вдруг за его спиной раздался довольно знакомый голос:

- Ты не это ищешь?

После этих слов у ног шерифа оказалась голова Линды.

- Нет...

Слезы скатывались по щекам шерифа. он поднял голову и увидел человека в костюме
смерти с косой в руках:

- Кто ты?

Смерть сняла свою маску. Это была...

 посмотреть в лицо смерти — (26)
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Подъехав к моргу, шериф заметил помощника и сразу подошел к нему:

- Какой из тебя помощник, если ты даже жертву не смог определить?

Помощник шерифа не мог понять, что он сделал не так. И вот они уже впятером
спускаются в морг. Зайдя внутрь, шериф улыбнулся Линде, а та - в ответ.

Она подошла к столу, где было тело девушки, накрытое простынью. К этому столу и
подошли родители.

- Вы готовы?

Родители кивнули, и Линда подняла простынь:

- Елизабет! Доченька... - мать Елизабет упала на колени и плакала.

Шериф взял напарника за руку и отвел его в сторону:

- Как так вышло, Джеффри?

- Я не знаю, отпечатки пальцев совпадают с отпечатками Рейчел.

- Этого не может быть...

Шериф подошел к Линде и спросил:

- Вы можете сравнить кровь из тела и из головы?

- Да, конечно...

Шериф не дал ей договорить, подозвав помощника:

- Джеффри, отвези родителей по домам, потом возвращайся в офис и попытайся найти
что-то общее между двумя жертвами.

Когда Джеффри и родители ушли, шериф

 поговорить с Линдой — (63)
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Шериф отошел в сторону и ответил на звонок, В трубке он услышал мычание, а потом
телефон отключился. Сыщик пытался позвонить ему еще раз, но телефон был уже не доступен.

- Линда, прости, но мне нужно уехать, Дойдешь сама?

- Да, конечно. Все в порядке?

- Надеюсь.

Шериф побежал назад к машине, сел и поехал к дому шерифа.

Лишь в одном окне горел свет. Роберт Гранс побежал к дому и увидел, что дверь была не
заперта. Он достал пистолет из кобуры и зашел внутрь:

- Джеффри? Джеффри, ты здесь?

Забежав в комнату, где горел свет, он обнаружил помощника шерифа, привязанного к
стулу и без сознания. Спрятав пистолет, шериф подбежал к напарнику и развязал ему руку.
Шериф успел, и ему удалось спасти своего напарника.

Вскоре приехала скорая, которая забрала его.

 навестить напарника — (54)

8

Подняв голову, сыщик прочитал:

- Добро пожаловать в Давериль!

Заезжая в город, шериф услышал женский крик, раздавшийся из леса.

 выйти из машины и осмотреться — (16)
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История окончена.

Выбранные вами действия спасли жизнь:

помощника шерифа Джеффри

Линды Кларк

шерифа Роберта Гранса

Выбранные вами действия привели к смерти :

-

Преступница:

получила пожизненное заключение
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Шериф резко опрокинул стол на Шарлотту. Та не успев ничего предпринять, оказалась
под тяжелым деревянным столом.

Роберт Гранс подбежал к ней, выслушивая ее ругательства, надел наручники ей на руки и
посадил возле батарее, пристегнув преступницу к ней.

- Ловко, роберт. Ловко ты, - произнесла Шарлотта и начала смеяться.

Шериф тем временем позвонил в штат и попросил забрать девушку, которую обвиняла в
двух убийствах.

- Сдашь свою дочь копам? Папа, папа...

Шериф подошел к девушке, посмотрел ей в глаза и сказал:

- Мне не нужна такая дочь, как ты.

Это были последние слова, которые она услышала от шерифа.

Через 20 минут в участок шерифа приехали полицейские из штата и увезли Шарлотту.

 закончить историю — (4)
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История окончена.

Выбранные вами действия спасли жизнь:

помощника шерифа Джеффри

Линды Кларк



Выбранные вами действия привели к смерти :

шерифа Роберта Гранса

Шарлотты Кроули
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Конечно же, сыщик не мог придти в гости к женщине с пустыми руками. Он заехал в
цветочный магазин и купил 3 красные розы.

Когда шериф подъехал к дому Линды уже темнело. Увидев свет, который горел в одной
только комнате, шериф уверено пошел внутрь.Забежав в комнату, он никого не увидел. Хотел
повернуться, но получил чем-то тяжелым по голове.

Он пришел в себя через несколько минут. Сначала он увидел женские ноги на стуле.
Поднял голову вверх и увидел женское тело без головы. Руки задрожали, шериф не мог ничего
произнести, как вдруг за его спиной раздался довольно знакомый голос:

- Ты не это ищешь?

После этих слов у ног шерифа оказалась голова Линды.

- Нет...

Слезы скатывались по щекам шерифа. он поднял голову и увидел человека в костюме
смерти с косой в руках:

- Кто ты?

Смерть сняла свою маску. Это была...

 посмотреть на лицо преступника — (23)
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- Как ты смеешь огрызаться со мной? Ты думаешь на это место никто кроме тебя не
претендует? - кричал шериф, открывая дверь:

- Вы свободны, помощник.

Она взяла сумку со стула и покинула участок, громко хлопнув дверью. Шериф был зол, но
лишь звонок от Линды смог вернуть его улыбку.

Линда Кларк пригласила Роберта Гранса на ужин. Конечно, шериф не отказался от ее
предложения.

Часы тикали-тикали. Рабочий день был окончен. Шериф вышел из участка и отправился

 к Линде — (61)

 за цветами — (12)
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Воспользавшись моментом, шериф попытался выхватить пистолет. Но не учел, что
девушка давно готовилась к этой встрече и это лишь разозлило её. Она отпихнула шерифа и
сказала:

- Вот и кто тебя просил?

Девушка повернулась к Линде Кларк и сказала с улыбкой на лице:

- Прости.

Девушка прострелила ей голову и, обернувшись к шерифу, продолжила:

- В ее смерти виновен ты, - остановилась преступница, отойдя от шерифа, она
продолжила: - ты виновен во всех смертях. Только ты.

- Ты ненормальная... Ладно, я уже понял причем здесь я, но они? Что они тебе сделали?

- Они заслужили этого, все. Знаешь, Я следила за тобой. Узнала о твоем назначении и
решила подкинуть тебе работки. Убила двух девушек. Спросишь почему их? Мы учились
вместе. Как-то раз они позвали меня на вечеринку, но не для того, чтобы мы стали друзьями, а
для того, чтобы опозорить меня. Видел бы ты их лица, когда они просили не забирать их на тот
свет, - рассказывала Шарлотта и начала смеяться. - Но мне надо было как-то подобраться к тебе,
я решила занять место твоего помощника, но от него надо было избавиться во-первых. Скажу
честно, была удивлена твоему появлению. Я думала ты не оставишь свою подружку одну без
присмотра, - она подошла ближе, посмотрела мне в глаза и сказала: - вот ответь мне, чем она
лучше моей мамы? Или она для тебя тоже, так, на время? Хотя можешь не отвечать, это уже не
важно, она мертва. В общем-то как и ты.

Последние слова, которые услышал шериф.

Злость, которая переполняла Шарлотту, нажала на курок пистолета. Мгновенная смерть
шерифа успокоила ее...

 закончить историю — (60)
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История окончена.

Выбранные вами действия спасли жизнь:

Линды Кларк

Выбранные вами действия привели к смерти :

помощника шерифа Джеффри

шерифа Роберта Гранса

Преступница:

осталась безнаказанной

16

Сыщик решил остановиться и прислушаться.

Он стоял возле машины около 5 минут в ожидании услышать женский крик еще раз, но
ничего не происходило.

 пойти в лес — (70)
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Зайдя в кабинет, шериф Гранс решил изучить историю города, посмотреть дела. Подойдя
к шкафу с документами, он был удивлен. Все папки были пусты:

- Они, что здесь для красоты стоят?

Услышав недовольный крик начальника, помощник шерифа решил зайти к нему,
выполнив все го поручения:

- Шериф Гранс, можно?

- Входи, Джеффри.

Помощник вошел в кабинет и положил на стол одну большую папку:

- Вот информация о жертве. Имя Рейчел Вранц, возраст 21 год. Проживает с отцом и
матерью на окраине города, вот адрес, - Джеффри протянул шерифу маленький клочок бумаги.

 отправить Джеффри к родителям — (58)

18

История окончена.

Выбранные вами действия спасли жизнь:

-

Выбранные вами действия привели к смерти :

помощника шерифа Джеффри

Линды Кларк



шерифа Роберта Гранса

Преступница:

осталась безнаказанной
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История окончена.

Выбранные вами действия спасли жизнь:

помощника шерифа Джеффри

Линды Кларк

Выбранные вами действия привели к смерти :

шерифа Роберта Гранса

Шарлотты Кроули
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Шериф не из тех людей, кто тратит время на сентиментальности. Тем более, ему не очень
хотелось заставлять женщину ждать.

Через несколько минут он был около дома Линды. Он увидел в окне женщину, которая
ставила что-то на стол. Но за этой женщиной был кто-то еще. Несколько секунд и Линда исчезла
с его поля зрения. Шериф выскочил из машины. Достав пистолет забежал внутрь:

- Линда?

Но в ответ была тишина, как вдруг раздался грохот падающей лампы. Забежав в комнату,
шериф увидел Линду, привязанную ко стулу. А за ней стоял человек в черной простыне с косой
в руках. "Смерть" обернулась, приставила косу к голове Линды и сказла:

- Роберт, не глупи. Отпусти пистолет, иначе...

Он замолчала, показывая на косу, которая уже чуть-чуть порезала шею.

 опустить пистолет — (44)

 выстрелить в ногу — (30)
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Шериф обернулся и перед тем, как выйти, произнес:

- Можно просто Роберт.

Она улыбнулась сыщику, который уже закрывал дверь.

Выйдя на улицу шериф получил звонок от Джеффри, тот сообщил, что родители ничего не
знают о причинах смерти и он отвезет их в морг на опознание. Шериф похвалил работу своего
помощника и положил трубку.

Вскоре шериф уже приехал в участок и начал раздумывать над убийством:

- Значит так, у нас есть жертва: молодая девушка, найдена в поле, обезглавленная. Орудие
убийства - предположительно коса. И что мне делать с этой информацией?

Но не успел шериф задать этот вопрос, как в его кабинет влетела женщина лет 40 и
начала кричать:

- Сделайте что-нибудь: чего вы сидите здесь?

- Объясните в чем дело?

- В чем дело? Моя дочь, она уже 2 дня не появляется дома.

- Послушайте, присядьте, - говорил шерифа, отодвигая стул, - расскажите все с самого
начала.

Сыщик подал женщине стакан воды, сел напротив и начал слушать:

- Моя дочь, Елизабет. Ушла домой 2 дня назад к своему парню. Но так домой и не
вернулась. а после сегодняшней новости, я сразу прибежала к вам, что если она тоже умерла?

- Успокойтесь. У вас есть фото вашей дочери?

- Да, конечно.

Женщина начала копошиться в своей сумке и вскоре достала фотографию. Взглянув на
фотографию, шериф пришел в ужас. На фото была та самая девушка, которую он нашел в лесу.

- Вы только не волнуйтесь, но давайте проедем в морг.

Женщина встала со стула и быстрым шагом отправилась на улицу.

 отправиться в морг — (6)
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Уже стемнело. Шериф посмотрел на часы и понял, что здравая мысль придет завтра
утром, но точно не сегодня.

Выходя из участка, он увидел пропущенный звонок от Линды и сообщение: "Приезжай ко
мне на ужин".

От этого предложения шериф не смог отказаться.

Через несколько минут шериф был возле дома девушки. Увидев свет, который горел в
одной только комнате, шериф вспомнил про своего напарника, про слова помощницы и
побежал в дом так быстро, что было слышно как его тело рассекает воздух.

Забежав в комнату, он никого не увидел. Хотел повернуться, но получил чем-то тяжелым
по голове.

Он пришел в себя через несколько минут. Сначала он увидел женские ноги на стуле.
Поднял голову вверх и увидел женское тело без головы. Руки задрожали, шериф не мог ничего
произнести, как вдруг за его спиной раздался довольно знакомый голос:

- Ты не это ищешь?

После этих слов у ног шерифа оказалась голова Линды.

- Нет...

Слезы скатывались по щекам шерифа. он поднял голову и увидел человека в костюме
смерти с косой в руках:

- Кто ты?

Смерть сняла свою маску. Это была...

 посмотреть на лицо убийцы — (26)
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Это была его напарница - Миссис Кроули.

- Ты?! - произнес шериф сквозь зубы. - Зачем?!

- Ох, Роберт. Ты конечно же не узнал меня, но ничего страшного. Помнишь, ты проходил
практику в Калифорнии?

- Отвечай прямо! - перебил ее голос шерифа.

Но тут коса коснулась шеи сыщика, и девушка продолжила:

- Будешь говорить, когда я разрешу, - она убрала косу и продолжила: - Так вот, на чем я
остановилась?... А, ну, да. Ты проходил практику и к тебе пришла в участок девушка. Она
просила найти ее сумочку, где были все ее документы. И ты, как благородный помощник
шерифа, согласился помочь ей. У вас завязался роман, но как только закончилась практика, ты
уехал. Она была для тебя развлечением? Так чисто занять свободное время?

Шериф начал вспоминать эту историю, но девушка была очень злой и кричала ему на ухо
одно и тоже:

- Развлечение? Ну, отвечай!

- Мы расстались друзьями.

- Друзьями? - переспросила она шерифа и начала смеяться: - А ребенка она оставила себя
как напоминание о дружбе с тобой?

В ее глазах шериф видел злость, ярость, обиду. А она в его - непонимание.

- Я ничего не знал о ребенке.

- Да? Разве? - говорила она с иронией. - Тогда приятно познакомиться, Папа, я твоя дочь
Шарлотта.

- Зачем ты убила всех этих людей? Зачем?

- Зачем? Все просто. Я следила за тобой. Узнала о твоем назначении и решила подкинуть
тебе работки. Убила двух девушек. Спросишь почему их? Мы учились вместе. Как-то раз они
позвали меня на вечеринку, но не для того, чтобы мы стали друзьями, а для того, чтобы
опозорить меня. Видел бы ты их лица, когда они просили не забирать их на тот свет, -
рассказывала Шарлотта и начала смеяться. - Но мне надо было как-то подобраться к тебе, я
решила занять место твоего помощника, но от него надо было избавиться во-первых. Скажу
честно, была удивлена. Ты даже не поднял трубку - она подошла ближе, посмотрела мне в глаза
и сказала: - и чем она лучше моей мамы? Или она для тебя тоже, так, на время? Хотя можешь не
отвечать, это уже не важно, она мертва. В общем-то как и ты.

Последние слова, которые услышал шериф. Через несколько секунд голова шерифа упала
на пол.

 закончить историю — (32)
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История окончена.

Выбранные вами действия спасли жизнь:

Линды Кларк

Выбранные вами действия привели к смерти :

помощника шерифа Джеффри

шерифа Роберта Гранса

Шарлотты Кроули

25

Шериф не хотел слушать убийцу. И в этом была его роковая ошибка. Шериф выстрелил в
ногу нападавшему, но тот успел среагировать, и пуля попала в окно. Когда преступник
уворачивался его плащ задел стул и маска с лица упала на пол.

Это была Миссис Кроули, новый помощник шерифа. Поступок шерифа явно разозлил его.
Доля секунды и девушка отрубила голову Линде. Шериф ничего не мог изменить. Может,если
бы он послушался ее Линда осталась жива, но теперь этого уже не узнать. От такого зрелища
шериф упал на колени и пистолет выпал из его рук.

Миссис Кроули подошла к нему, пнула ногой в грудину и взяла пистолет шерифа:

- Доволен?



- Зачем ты это сделала?

- Я предлагала тебе отпустить пистолет.

Миссис Кроули подошла к шерифу, приставила пистолет к его лбу и сказала:

- В ее смерти виновен ты, - остановилась преступница, отойдя от шерифа, она
продолжила: - ты виновен во всех смертях. Только ты.

- Ты ненормальная... Что тебе сделали все эти люди? Что я тебе сделал?

- Помнишь, ты проходил практику в Калифорнии? - спросила девушка, шериф молчал. -
По глазам вижу, что помнишь. Помнишь к тебе пришла в участок девушка. Она просила найти
ее сумочку, где были все ее документы. И ты, как благородный помощник шерифа, согласился
помочь ей. У вас завязался роман, но как только закончилась практика, ты уехал. Она была для
тебя развлечением? Так чисто занять свободное время?

Шериф начал вспоминать эту историю, но девушка была очень злой и кричала ему на ухо
одно и тоже:

- Развлечение? Ну, отвечай!

- Мы расстались друзьями.

- Друзьями? - переспросила она шерифа и начала смеяться: - А ребенка она оставила себя
как напоминание о дружбе с тобой?

В ее глазах шериф видел злость, ярость, обиду. А она в его - непонимание.

- Я ничего не знал о ребенке.

- Да? Разве? - говорила она с иронией. - Тогда приятно познакомиться, Папа, я твоя дочь
Шарлотта.

- Моя дочь не может быть причастна к тройному убийству и нападению на помощника
шерифа, и на самого шерифа.

- Они заслужили этого, все. Знаешь, Я следила за тобой. Узнала о твоем назначении и
решила подкинуть тебе работки. Убила двух девушек. Спросишь почему их? Мы учились
вместе. Как-то раз они позвали меня на вечеринку, но не для того, чтобы мы стали друзьями, а
для того, чтобы опозорить меня. Видел бы ты их лица, когда они просили не забирать их на тот
свет, - рассказывала Шарлотта и начала смеяться. - Но мне надо было как-то подобраться к тебе,
я решила занять место твоего помощника, но от него надо было избавиться во-первых. Скажу
честно, была удивлена твоему появлению. Я думала ты не оставишь свою подружку одну без
присмотра, - она подошла ближе, посмотрела мне в глаза и сказала: - чем она лучше моей
мамы? Или она для тебя тоже, так, на время? Хотя можешь не отвечать, это уже не важно, она
мертва. В общем-то как и ты.

Последние слова, которые услышал шериф.

Злость, которая переполняла Шарлотту, нажала на курок пистолета. Мгновенная смерть
шерифа успокоила ее...

 закончить историю — (60)
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Это была его напарница - Миссис Кроули.

- Ты?! - произнес шериф сквозь зубы. - Зачем?!

- Ох, Роберт. Ты конечно же не узнал меня, но ничего страшного. Помнишь, ты проходил
практику в Калифорнии?

- Отвечай прямо! - перебил ее голос шерифа.

Но тут коса коснулась шеи сыщика, и девушка продолжила:

- Будешь говорить, когда я разрешу, - она убрала косу и продолжила: - Так вот, на чем я
остановилась?... А, ну, да. Ты проходил практику и к тебе пришла в участок девушка. Она
просила найти ее сумочку, где были все ее документы. И ты, как благородный помощник
шерифа, согласился помочь ей. У вас завязался роман, но как только закончилась практика, ты
уехал. Она была для тебя развлечением? Так чисто занять свободное время?

Шериф начал вспоминать эту историю, но девушка была очень злой и кричала ему на ухо
одно и тоже:

- Развлечение? Ну, отвечай!

- Мы расстались друзьями.

- Друзьями? - переспросила она шерифа и начала смеяться: - А ребенка она оставила себя
как напоминание о дружбе с тобой?

В ее глазах шериф видел злость, ярость, обиду. А она в его - непонимание.

- Я ничего не знал о ребенке.

- Да? Разве? - говорила она с иронией. - Тогда приятно познакомиться, Папа, я твоя дочь
Шарлотта.

- Зачем ты убила всех этих людей? Зачем?

- Зачем? Все просто. Я следила за тобой. Узнала о твоем назначении и решила подкинуть
тебе работки. Убила двух девушек. Спросишь почему их? Мы учились вместе. Как-то раз они
позвали меня на вечеринку, но не для того, чтобы мы стали друзьями, а для того, чтобы
опозорить меня. Видел бы ты их лица, когда они просили не забирать их на тот свет, -
рассказывала Шарлотта и начала смеяться. - Но мне надо было как-то подобраться к тебе, я
решила занять место твоего помощника, но от него надо было избавиться во-первых. Скажу
честно, была удивлена твоему появлению. Я думала ты не оставишь свою подружку одну без
присмотра, - она подошла ближе, посмотрела мне в глаза и сказала: - чем она лучше моей
мамы? Или она для тебя тоже, так, на время? Хотя можешь не отвечать, это уже не важно, она
мертва. В общем-то как и ты.

Последние слова, которые услышал шериф. Через несколько секунд голова шерифа упала
на пол.

 закончить историю — (60)
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Хоть шериф и опаздывал, он все равно заскочил к Линде.

Линда сидела за столом и читала книгу.

- Что читаешь? - раздался голос шерифа в морге.

- Роберт, - произнесла она его имя с улыбкой, - Джейн Остен "Гордость и
предупреждение".

- Отличная книга.

Линда встала, подошла к шерифу и взяла его за руку:

- ТЫ молодец. Спас своего напарника от верной смерти. Ты считаешь, что это маньяк?

- Не волнуйся, тебя это не коснется.

- Но я волнуюсь за тебя.

Шериф был рад ее словам, но время поджимала, его новый напарник уже ждет его в
участке. Сыщик поцеловал Линду в щеку и выбежал на улицу.

Через несколько минут он зашел в свой кабинет и услышал женский голос:

- Опаздываете, шериф.

Перед шерифом стояла молодая девушка с длинными коричневыми волосами. Ее
строгость к шерифу сыграла ей только на пользу. Сыщик увидел в ней ответственного
помощника.

- Как вас зовут?

- Шарлотта Кроули.

- Шериф Гранс, - ответил сыщик, пожав ее руку. - Вы, наверное, знаете, какое дело нам
надо раскрыть?

- Да. Дело довольно таки интересное. Голова одного трупа, тело - другого. Еще и ваш
помощник...

- Да. Что вы сами думаете по этому поводу?

- Я считаю, что убийца ведет двойную игру. Вы не задумывались, почему он убил сначала
двух девушек, а после напал на вашего помощника. И , кстати, это ведь вы нашли тот труп. Мое
предположение - вы совершили эти преступления, чтобы занять себя.

 - Да, как ты смеешь? — (29)

 - И тебе не страшно находиться со мной наедине? — (33)
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К югу от штата Калифорнии находится маленький городок Давериль. Еще давным давно
здесь располагались дома крестьян. И не смотря на время, этот город остался нетронутым.

Здесь вы не увидеть новых машин, небоскребов. Каждый житель этого города хранит свои
секреты и знает, что значит выживать.

Это город, в котором нет законов, нет никакого контроля над людьми. И все бы оставалось
прежним, если бы власти штата не назначили на должность шерифа одного известного сыщика.
Да, о нем знал весь штат, но он не мог и представить себе, с чем он столкнется в этом городе...

 продолжить — (3)
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- Как ты смеешь огрызаться со мной? Ты думаешь на это место никто кроме тебя не
претендует? - кричал шериф, открывая дверь:

- Вы свободны, помощник.

Она взяла сумку со стула и покинула участок, громко хлопнув дверью. Шериф был зол, но
лишь звонок от Линды смог вернуть его улыбку.

Линда Кларк пригласила Роберта Гранса на ужин. Конечно, шериф не отказался от ее
предложения.

Часы тикали-тикали. Рабочий день был окончен. Шериф вышел из участка и отправился

 к Линде — (36)

 за цветами — (5)



30

Шериф не хотел слушать убийцу. И в этом была его роковая ошибка. Шериф выстрелил в
ногу нападавшему, но тот успел среагировать, и пуля попала в окно. Когда преступник
уворачивался его плащ задел стул и маска с лица упала на пол.

Это была Миссис Кроули, новый помощник шерифа. Поступок шерифа явно разозлил её.
Доля секунды и девушка отрубила голову Линде. Шериф ничего не мог изменить. Может,если
бы он послушался ее, Линда осталась жива, но теперь этого уже не узнать. От такого зрелища
шериф упал на колени и пистолет выпал из его рук.

Миссис Кроули подошла к нему, пнула ногой в грудину и взяла пистолет шерифа:

- Доволен?

- Зачем ты это сделала?

- Я предлагала тебе отпустить пистолет.

Миссис Кроули подошла к шерифу, приставила пистолет к его лбу и сказала:

- В ее смерти виновен ты, - остановилась преступница, отойдя от шерифа, она
продолжила: - ты виновен во всех смертях. Только ты.

- Ты ненормальная... Что тебе сделали все эти люди? Что я тебе сделал?

- Помнишь, ты проходил практику в Калифорнии? - спросила девушка, шериф молчал. -
По глазам вижу, что помнишь. Помнишь к тебе пришла в участок девушка. Она просила найти
ее сумочку, где были все ее документы. И ты, как благородный помощник шерифа, согласился
помочь ей. У вас завязался роман, но как только закончилась практика, ты уехал. Она была для
тебя развлечением? Так чисто занять свободное время?

Шериф начал вспоминать эту историю, но девушка была очень злой и кричала ему на ухо
одно и тоже:

- Развлечение? Ну, отвечай!

- Мы расстались друзьями.

- Друзьями? - переспросила она шерифа и начала смеяться: - А ребенка она оставила себя
как напоминание о дружбе с тобой?

В ее глазах шериф видел злость, ярость, обиду. А она в его - непонимание.

- Я ничего не знал о ребенке.

- Да? Разве? - говорила она с иронией. - Тогда приятно познакомиться, Папа, я твоя дочь
Шарлотта.

- Моя дочь не может быть причастна к тройному убийству и нападению на помощника
шерифа, и на самого шерифа.

- Они заслужили этого, все. Знаешь, Я следила за тобой. Узнала о твоем назначении и
решила подкинуть тебе работки. Убила двух девушек. Спросишь почему их? Мы учились
вместе. Как-то раз они позвали меня на вечеринку, но не для того, чтобы мы стали друзьями, а



для того, чтобы опозорить меня. Видел бы ты их лица, когда они просили не забирать их на тот
свет, - рассказывала Шарлотта и начала смеяться. - Но мне надо было как-то подобраться к тебе,
я решила занять место твоего помощника, но от него надо было избавиться во-первых. Скажу
честно, была удивлена твоему появлению. Я думала ты не оставишь свою подружку одну без
присмотра, - она подошла ближе, посмотрела мне в глаза и сказала: - скажи мне, чем она лучше
моей мамы? Или она для тебя тоже, так, на время? Хотя можешь не отвечать, это уже не важно,
она мертва. В общем-то как и ты.

Последние слова, которые услышал шериф.

Злость, которая переполняла Шарлотту, нажала на курок пистолета. Мгновенная смерть
шерифа успокоила ее...

 закончить историю — (60)
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- И тебе не страшно быть со мной наедине?

- Нет. Ведь здесь везде стоят камеры, - она отвечала с улыбкой на лице, взглянула на свои
наручные и сказала: - Мне уже пора. А мой рабочий день начнется только завтра. Так что, до
свидания шериф.

Она взяла сумку со стула и покинула участок. Ее слова заставили задуматься. На телефон
раздался звонок от Линды: она предложила провести вечер вместе в одном из ресторанов
этого города, но Новая напарница была права, все переплетается вокруг него. Он вежливо
отказался от встречи и продолжал размышлять.

 размышлять — (41)
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История окончена.

Выбранные вами действия спасли жизнь:

-

Выбранные вами действия привели к смерти :

помощника шерифа Джеффри

Линды Кларк

шерифа Роберта Гранса

Преступница:

осталась безнаказанной
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- И тебе не страшно быть со мной наедине?

- Нет. Ведь здесь везде стоят камеры, - она отвечала с улыбкой на лице, взглянула на свои
наручные и сказала: - Время идти домой. Конечно, если бы вы не опоздали, возможно мы
смогли бы обсудить намного больше деталей преступления.

Она взяла сумку со стула и покинула участок. Ее слова заставили задуматься. На телефон
раздался звонок от Линды: она предложила провести вечер вместе в одном из ресторанов
этого города, но Новая напарница была права, все переплетается вокруг него. Он вежливо
отказался от встречи и продолжал размышлять.

 размышлять — (22)
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Шериф решил тянуть время, пока у него в руке не появиться пистолет.

- Так значит ты признаешься в содеянном?

- Да. Ведь эта тайна останется моей.

Шериф уже почти дотянулся до пистолета, но Шарлотта опередила его.

- Не тяни время, исход известен нам обоим.

И тут раздался выстрел...

Шарлотта совершила свое возмездие, отомстив шерифу, своему отцу, который оставил их,
прострелив голову шерифа.

 закончить историю — (15)
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Шериф был напуган решительностью убийцы, он опустил пистолет на пол. Голос приказал
ему встать на колени. Повинуясь ему, шериф смотрел на Линду, которая уже пришла в себя и
плакала от страха.

"Смерть" сняла маску. Это была его напарница Миссис Кроули. Она подошла к шерифу,
подняла пистолет и, присев на край кровати, начала говорить:

- Привет, папа! Вот мы и познакомились. Словами не передать, как я НЕ рада нашему
знакомству.

- Ты что-то напутала, у меня нет детей.

- Ну, я бы не была так уверенна на твоем месте. Может послушаем сказку, - произнесла
девушка, приставляя пистолет к виску Линды.

Линда плакала, скотч на ее лице не позволял высказаться, попросить отпустить ее. Шериф
молча смотрел на девушку.

- Помнишь, ты проходил практику в Калифорнии? и к тебе пришла в участок девушка. Она
просила найти ее сумочку, где были все ее документы. И ты, как благородный помощник
шерифа, согласился помочь ей. У вас завязался роман, но как только закончилась практика, ты
уехал. Она была для тебя развлечением? Так чисто занять свободное время?

Шериф начал вспоминать эту историю, но девушка была очень злой и кричала ему на ухо
одно и тоже:

- Развлечение? Ну, отвечай!

- Мы расстались друзьями.

- Друзьями? - переспросила она шерифа и начала смеяться: - А ребенка она оставила себя
как напоминание о дружбе с тобой?

В ее глазах шериф видел злость, ярость, обиду. А она в его - непонимание.

 помочь Линде — (51)

 обезоружить преступницу — (56)
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Шериф не из тех людей, кто тратит время на сентиментальности. Тем более, ему не очень
хотелось заставлять женщину ждать.

Через несколько минут он был около дома Линды. Он увидел в окне женщину, которая
ставила что-то на стол. Но за этой женщиной был кто-то еще. Несколько секунд и Линда исчезла
с его поля зрения. Шериф выскочил из машины. Достав пистолет забежал внутрь:

- Линда?

Но в ответ была тишина, как вдруг раздался грохот падающей лампы. Забежав в комнату,
шериф увидел Линду, привязанную ко стулу. А за ней стоял человек в черной простыне с косой
в руках. "Смерть" обернулась, приставила косу к голове Линды и сказла:

- Роберт, не глупи. Отпусти пистолет, иначе...

Он замолчала, показывая на косу, которая уже чуть-чуть порезала шею.

 опустить пистолет — (49)

 выстрелить в ногу — (25)
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- А вы правы. Все ниточки идут ко мне. Значит убийцу надо искать среди моих врагов.

- Вы абсолютно правы. Может быть вши одноклассники бывшие решили снять вас с
должности, заняв ее?

- Нет, не думаю.

- Вы проходили практику в Калифорнии?

- Да, а какое это имеет значение к делу?

- Никакого, просто пытаюсь вспомнить, где я вас видела. Ладно продолжим, - произнасла
Шарлотта, положив руки на стол: - может быть у вас есть дети?

Такой вопрос поставил шерифа в ступор:

- По крайней мере я о них ничего не знаю.

- Но это не значит, что их нет.

Тут Шарлотта начала рассказывать историю:

- Знаешь, Роберт. Я следила за тобой. . Узнала о твоем назначении и решила подкинуть
тебе работки. Убила двух девушек. Спросишь почему их? Мы учились вместе. Как-то раз они
позвали меня на вечеринку, но не для того, чтобы мы стали друзьями, а для того, чтобы
опозорить меня. Видел бы ты их лица, когда они просили не забирать их на тот свет, -
рассказывала Шарлотта и начала смеяться. - Но мне надо было как-то подобраться к тебе, я
решила занять место твоего помощника, но от него надо было избавиться во-первых. Скажу
честно, была удивлена. Ты даже не поднял трубку.

 растеряться — (62)
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- А вы правы. Все ниточки идут ко мне. Значит убийцу надо искать среди моих врагов.

- Вы абсолютно правы. Может быть вши одноклассники бывшие решили снять вас с
должности, заняв ее?

- Нет, не думаю.

- Вы проходили практику в Калифорнии?

- Да, а какое это имеет значение к делу?

- Никакого, просто пытаюсь вспомнить, где я вас видела. Ладно продолжим, - произнасла
Шарлотта, положив руки на стол: - может быть у вас есть дети?

Такой вопрос поставил шерифа в ступор:

- По крайней мере я о них ничего не знаю.

- Но это не значит, что их нет.

Тут Шарлотта начала рассказывать историю:

- Знаешь, Роберт. Я следила за тобой. . Узнала о твоем назначении и решила подкинуть
тебе работки. Убила двух девушек. Спросишь почему их? Мы учились вместе. Как-то раз они
позвали меня на вечеринку, но не для того, чтобы мы стали друзьями, а для того, чтобы
опозорить меня. Видел бы ты их лица, когда они просили не забирать их на тот свет, -
рассказывала Шарлотта и начала смеяться. - Но мне надо было как-то подобраться к тебе, я
решила занять место твоего помощника, но от него надо было избавиться во-первых. Скажу
честно, была удивлена твоему появлению. Я думала ты не оставишь свою подружку одну без
присмотра.

 опрокинуть стол — (65)

 дотянуться до пистолета — (40)
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- Хорошо, послушай, это только наше дело. ты и так уже убила двух девушек. Отпусти
Линду, а я останусь с тобой здесь.

Девушка заулыбалась:

- Ты считаешь меня дурой? Я отпущу ее и она сдаст меня сразу же.

- Нет, она останется в живых.

- Хм...

Девушка подошла к Линде и развязывая руки прошептала:

- Если ты хочешь, чтобы он остался в живых, держи язык за зубами. Иначе я приду и
отрежу его. Поняла?

- Да... Да...

Линда встала со стула и убегала без оглядки.

- Ну, ты доволен?

- Зачем ты стала убийцей? Почему не смогла жить нормальной жизнь?

- Они заслужили этого, все. Знаешь, Я следила за тобой. Узнала о твоем назначении и
решила подкинуть тебе работки. Убила двух девушек. Спросишь почему их? Мы учились
вместе. Как-то раз они позвали меня на вечеринку, но не для того, чтобы мы стали друзьями, а
для того, чтобы опозорить меня. Видел бы ты их лица, когда они просили не забирать их на тот
свет, - рассказывала Шарлотта и начала смеяться. - Но мне надо было как-то подобраться к тебе,
я решила занять место твоего помощника, но от него надо было избавиться во-первых. Скажу
честно, была удивлена твоему появлению. Я думала ты не оставишь свою подружку одну без
присмотра, - она подошла ближе, посмотрела мне в глаза и сказала: - все это месть тебе за то,
что я росла одна. Моя мать умерла, когда мне было 10. А своему отцу я была просто не нужна.

Тут раздались сирены машины. Линда позвала на помощь в надежде спасти шерифа. Но
Шарлотта не собиралась оставлять шерифа в живых. Увидев в окне приблежающихся копов.
Она выстрелила шерифу в голову, но мысль о том, что она сядет за тройное убийство, заставила
ее спустить курок в свою голову...

 закончить историю — (11)
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Шериф решил тянуть время, пока у него в руке не появиться пистолет.

- Так значит ты признаешься в содеянном?

- Да. Ведь эта тайна останется моей.

Шериф уже почти дотянулся до пистолета, но Шарлотта опередила его.

- Не тяни время, исход известен нам обоим.

И тут раздался выстрел...

Шарлотта совершила свое возмездие, отомстив шерифу, своему отцу, который оставил их,
прострелив голову шерифа.

 закончить историю — (19)
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Уже стемнело. Шериф посмотрел на часы и понял, что здравая мысль придет завтра
утром, но точно не сегодня.

Выходя из участка, он увидел пропущенный звонок от Линды и сообщение: "Приезжай ко
мне на ужин".

От этого предложения шериф не смог отказаться.

Через несколько минут он был возле дома девушки. Он медленным шагом зашел внутрь.
Звал Линду, но в доме было тихо.

Забежав в комнату, единственную в которой горел свет, он никого не увидел. Хотел
повернуться, но получил чем-то тяжелым по голове.

Роберт Гранс пришел в себя через несколько минут. Сначала он увидел женские ноги на
стуле. Поднял голову вверх и увидел женское тело без головы. Руки задрожали, шериф не мог
ничего произнести, как вдруг за его спиной раздался довольно знакомый голос:

- Ты не это ищешь?

После этих слов у ног шерифа оказалась голова Линды.

- Нет...

Слезы скатывались по щекам шерифа. он поднял голову и увидел человека в костюме
смерти с косой в руках:

- Кто ты?

Смерть сняла свою маску. Это была...

 посмотреть на лицо убийцы — (47)
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Шериф осмотрел комнату и нашел голову своего напарника. Срез был таким же ровным,
как и у двух девушек.

Больше никаких улик шерифу не удалось найти и тело увезли.

Перед тем как отправиться в морг, шериф решил объявить о поиске нового помощника.

Через 2 часа ему позвонила Линда, сообщила о том, что закончила со вскрытием и ей
нечего сказать кроме того факта, что голова помощника была отрублена косой, а время смерти
вчера вечером.

Возможно, если бы шериф ответил на звонок своего помощника, его можно было бы
спасти, но нет.

На следующий день шериф застал в своем кабинетет молодую девушку, которая сразу же
представилась ему:

- Здравствуйте, Шарлотта Кроули.

- Шериф Гранс, - ответил шериф, пропуская ее в свой кабинет.

Проверив ее по базам, шериф был уверен, что она сойдет на роль помощника шерифа.

Вы, наверное, знаете, какое дело нам надо раскрыть?

- Да. Дело довольно таки интересное. Голова одного трупа, тело - другого. Еще и ваш
помощник...

- Да. Что вы сами думаете по этому поводу?

- Я считаю, что убийца ведет двойную игру. Вы не задумывались, почему он убил сначала
двух девушек, а после напал на вашего помощника. И, кстати, это ведь вы нашли тот труп.

- И у вас есть предложения?

- Мое предположение - вы совершили эти преступления, чтобы занять себя.

 нагрубить ей — (13)

 - И тебе не страшно находиться со мной наедине? — (31)
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Шериф не хотел слушать убийцу. И в этом была его роковая ошибка. Шериф выстрелил в
ногу нападавшему, но тот успел среагировать, и пуля попала в окно. Когда преступник
уворачивался его плащ задел стул и маска с лица упала на пол.

Это была Миссис Кроули, новый помощник шерифа. Поступок шерифа явно разозлил её.
Доля секунды и девушка отрубила голову Линде. Шериф ничего не мог изменить. Может,если
бы он послушался ее, Линда осталась жива, но теперь этого уже не узнать. От такого зрелища
шериф упал на колени и пистолет выпал из его рук.

Миссис Кроули подошла к нему, пнула ногой в грудину и взяла пистолет шерифа:

- Доволен?

- Зачем ты это сделала?

- Я предлагала тебе отпустить пистолет.

Миссис Кроули подошла к шерифу, приставила пистолет к его лбу и сказала:

- В ее смерти виновен ты, - остановилась преступница, отойдя от шерифа, она
продолжила: - ты виновен во всех смертях. Только ты.

- Ты ненормальная... Что тебе сделали все эти люди? Что я тебе сделал?

- Помнишь, ты проходил практику в Калифорнии? - спросила девушка, шериф молчал. -
По глазам вижу, что помнишь. Помнишь к тебе пришла в участок девушка. Она просила найти
ее сумочку, где были все ее документы. И ты, как благородный помощник шерифа, согласился
помочь ей. У вас завязался роман, но как только закончилась практика, ты уехал. Она была для
тебя развлечением? Так чисто занять свободное время?

Шериф начал вспоминать эту историю, но девушка была очень злой и кричала ему на ухо
одно и тоже:

- Развлечение? Ну, отвечай!

- Мы расстались друзьями.

- Друзьями? - переспросила она шерифа и начала смеяться: - А ребенка она оставила себя
как напоминание о дружбе с тобой?

В ее глазах шериф видел злость, ярость, обиду. А она в его - непонимание.

- Я ничего не знал о ребенке.

- Да? Разве? - говорила она с иронией. - Тогда приятно познакомиться, Папа, я твоя дочь
Шарлотта.

- Моя дочь не может быть причастна к тройному убийству и нападению на помощника
шерифа, и на самого шерифа.

- Они заслужили этого, все. Знаешь, Я следила за тобой. Узнала о твоем назначении и
решила подкинуть тебе работки. Убила двух девушек. Спросишь почему их? Мы учились
вместе. Как-то раз они позвали меня на вечеринку, но не для того, чтобы мы стали друзьями, а
для того, чтобы опозорить меня. Видел бы ты их лица, когда они просили не забирать их на тот
свет, - рассказывала Шарлотта и начала смеяться. - Но мне надо было как-то подобраться к тебе,



я решила занять место твоего помощника, но от него надо было избавиться во-первых. Скажу
честно, была удивлена. Ты даже не поднял трубку - она подошла ближе, посмотрела мне в глаза
и сказала: - скажи мне, чем она лучше моей мамы? Или она для тебя тоже, так, на время? Хотя
можешь не отвечать, это уже не важно, она мертва. В общем-то как и ты.

Последние слова, которые услышал шериф.

Злость, которая переполняла Шарлотту, нажала на курок пистолета. Мгновенная смерть
шерифа успокоила ее...

 закончить историю — (32)
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Шериф был напуган решительностью убийцы, он опустил пистолет на пол. Голос приказал
ему встать на колени. Повинуясь ему, шериф смотрел на Линду, которая уже пришла в себя и
плакала от страха.

"Смерть" сняла маску. Это была его напарница Миссис Кроули. Она подошла к шерифу,
подняла пистолет и, присев на край кровати, начала говорить:

- Привет, папа! Вот мы и познакомились. Словами не передать, как я НЕ рада нашему
знакомству.

- Ты что-то напутала, у меня нет детей.

- Ну, я бы не была так уверенна на твоем месте. Может послушаем сказку, - произнесла
девушка, приставляя пистолет к виску Линды.

Линда плакала, скотч на ее лице не позволял высказаться, попросить отпустить ее. Шериф
молча смотрел на девушку.

- Помнишь, ты проходил практику в Калифорнии? и к тебе пришла в участок девушка. Она
просила найти ее сумочку, где были все ее документы. И ты, как благородный помощник
шерифа, согласился помочь ей. У вас завязался роман, но как только закончилась практика, ты
уехал. Она была для тебя развлечением? Так чисто занять свободное время?

Шериф начал вспоминать эту историю, но девушка была очень злой и кричала ему на ухо
одно и тоже:

- Развлечение? Ну, отвечай!

- Мы расстались друзьями.

- Друзьями? - переспросила она шерифа и начала смеяться: - А ребенка она оставила себя
как напоминание о дружбе с тобой?

В ее глазах шериф видел злость, ярость, обиду. А она в его - непонимание.



 помочь Линде — (52)

 обезоружить преступницу — (14)
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Подъехав к моргу, шериф увидел Линду, выходящую из здания.

- Ох, Роберт. Рабочий день уже закончился.

- Я знаю. Линда, как вы смотрите на то, чтобы прогуляться со мной?

- Я не против, - ответила Линда.

Они шли вдоль улиц, фонарь освещал лужи на дорогах, как вдруг раздался звонок на
телефоне шерифа. Это был его помощник.

 ответить на звонок — (7)

 перезвонить позже — (57)
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Конечно же, сыщик не мог придти в гости к женщине с пустыми руками. Он заехал в
цветочный магазин и купил 3 красные розы.

Когда шериф подъехал к дому Линды уже темнело. Увидев свет, который горел в одной
только комнате, шериф уверено пошел внутрь.Забежав в комнату, он никого не увидел. Хотел
повернуться, но получил чем-то тяжелым по голове.

Он пришел в себя через несколько минут. Сначала он увидел женские ноги на стуле.
Поднял голову вверх и увидел женское тело без головы. Руки задрожали, шериф не мог ничего
произнести, как вдруг за его спиной раздался довольно знакомый голос:

- Ты не это ищешь?

После этих слов у ног шерифа оказалась голова Линды.

- Нет...

Слезы скатывались по щекам шерифа. он поднял голову и увидел человека в костюме
смерти с косой в руках:

- Кто ты?

Смерть сняла свою маску. Это была...

 посмотреть на лицо преступника — (69)
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Это была его напарница - Миссис Кроули.

- Ты?! - произнес шериф сквозь зубы. - Зачем?!

- Ох, Роберт. Ты конечно же не узнал меня, но ничего страшного. Помнишь, ты проходил
практику в Калифорнии?

- Отвечай прямо! - перебил ее голос шерифа.

Но тут коса коснулась шеи сыщика, и девушка продолжила:

- Будешь говорить, когда я разрешу, - она убрала косу и продолжила: - Так вот, на чем я
остановилась?... А, ну, да. Ты проходил практику и к тебе пришла в участок девушка. Она
просила найти ее сумочку, где были все ее документы. И ты, как благородный помощник
шерифа, согласился помочь ей. У вас завязался роман, но как только закончилась практика, ты
уехал. Она была для тебя развлечением? Так чисто занять свободное время?

Шериф начал вспоминать эту историю, но девушка была очень злой и кричала ему на ухо
одно и тоже:

- Развлечение? Ну, отвечай!

- Мы расстались друзьями.

- Друзьями? - переспросила она шерифа и начала смеяться: - А ребенка она оставила себя
как напоминание о дружбе с тобой?

В ее глазах шериф видел злость, ярость, обиду. А она в его - непонимание.

- Я ничего не знал о ребенке.

- Да? Разве? - говорила она с иронией. - Тогда приятно познакомиться, Папа, я твоя дочь
Шарлотта.

- Зачем ты убила всех этих людей? Зачем?

- Зачем? Все просто. Я следила за тобой. Узнала о твоем назначении и решила подкинуть
тебе работки. Убила двух девушек. Спросишь почему их? Мы учились вместе. Как-то раз они
позвали меня на вечеринку, но не для того, чтобы мы стали друзьями, а для того, чтобы
опозорить меня. Видел бы ты их лица, когда они просили не забирать их на тот свет, -
рассказывала Шарлотта и начала смеяться. - Но мне надо было как-то подобраться к тебе, я
решила занять место твоего помощника, но от него надо было избавиться во-первых. Скажу
честно, была удивлена. Ты даже не поднял трубку - она подошла ближе, посмотрела мне в глаза
и сказала: - а чем она лучше моей мамы? Или она для тебя тоже, так, на время? Хотя можешь не
отвечать, это уже не важно, она мертва. В общем-то как и ты.

Последние слова, которые услышал шериф. Через несколько секунд голова шерифа упала
на пол.

 закончить историю — (32)
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Все мысли сыщика сливались в одну: " Кто убил эту женщину? За что?"

Вскоре шериф въехал в центр города: магазинчики, библиотека, дети, играющие в
догонялки. Этот город живет своей жизнью.

Подъехав к участку, шериф вышел и зашел внутрь.

Перед ним, на стуле, закинув ноги на стол, сидел помощник шерифа и пил кофе, смотря
сериал.

 быть строгим — (55)
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Шериф был напуган решительностью убийцы, он опустил пистолет на пол. Голос приказал
ему встать на колени. Повинуясь ему, шериф смотрел на Линду, которая уже пришла в себя и
плакала от страха.

"Смерть" сняла маску. Это была его напарница Миссис Кроули. Она подошла к шерифу,
подняла пистолет и, присев на край кровати, начала говорить:

- Привет, папа! Вот мы и познакомились. Словами не передать, как я НЕ рада нашему
знакомству.

- Ты что-то напутала, у меня нет детей.

- Ну, я бы не была так уверенна на твоем месте. Может послушаем сказку, - произнесла
девушка, приставляя пистолет к виску Линды.

Линда плакала, скотч на ее лице не позволял высказаться, попросить отпустить ее. Шериф
молча смотрел на девушку.

- Помнишь, ты проходил практику в Калифорнии? и к тебе пришла в участок девушка. Она
просила найти ее сумочку, где были все ее документы. И ты, как благородный помощник
шерифа, согласился помочь ей. У вас завязался роман, но как только закончилась практика, ты
уехал. Она была для тебя развлечением? Так чисто занять свободное время?

Шериф начал вспоминать эту историю, но девушка была очень злой и кричала ему на ухо
одно и тоже:

- Развлечение? Ну, отвечай!

- Мы расстались друзьями.

- Друзьями? - переспросила она шерифа и начала смеяться: - А ребенка она оставила себя
как напоминание о дружбе с тобой?

В ее глазах шериф видел злость, ярость, обиду. А она в его - непонимание.

 помочь Линде — (39)

 обезоружить преступницу — (50)
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Воспользавшись моментом, шериф попытался выхватить пистолет. Но не учел, что
девушка давно готовилась к этой встрече. Это лишь разозлило девушку. Она отпихнула шерифа
и сказала:

- Вот и кто тебя просил?

Девушка повернулась к Линде Кларк и сказала с улыбкой на лице:

- Прости.

Девушка прострелила ей голову и, обернувшись к шерифу, продолжила:

- В ее смерти виновен ты, - остановилась преступница, отойдя от шерифа, она
продолжила: - ты виновен во всех смертях. Только ты.

- Ты ненормальная... Ладно, я уже понял причем здесь я, но они? Что они тебе сделали?

- Они заслужили этого, все. Знаешь, Я следила за тобой. Узнала о твоем назначении и
решила подкинуть тебе работки. Убила двух девушек. Спросишь почему их? Мы учились
вместе. Как-то раз они позвали меня на вечеринку, но не для того, чтобы мы стали друзьями, а
для того, чтобы опозорить меня. Видел бы ты их лица, когда они просили не забирать их на тот
свет, - рассказывала Шарлотта и начала смеяться. - Но мне надо было как-то подобраться к тебе,
я решила занять место твоего помощника, но от него надо было избавиться во-первых. Скажу
честно, была удивлена твоему появлению. Я думала ты не оставишь свою подружку одну без
присмотра, - она подошла ближе, посмотрела мне в глаза и сказала: - чем она лучше моей
мамы? Или она для тебя тоже, так, на время? Хотя можешь не отвечать, это уже не важно, она
мертва. В общем-то как и ты.

Последние слова, которые услышал шериф.

Злость, которая переполняла Шарлотту, нажала на курок пистолета. Мгновенная смерть
шерифа успокоила ее...

 закончить историю — (60)
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- Хорошо, послушай, это только наше дело. ты и так уже убила двух девушек и моего
напарника. Отпусти Линду, а я останусь с тобой здесь.

Девушка заулыбалась:

- Ты считаешь меня дурой? Я отпущу ее и она сдаст меня сразу же.

- Нет, она останется в живых.

- Хм...

Девушка подошла к Линде и развязывая руки прошептала:

- Если ты хочешь, чтобы он остался в живых, держи язык за зубами. Иначе я приду и
отрежу его. Поняла?

- Да... Да...

Линда встала со стула и убегала без оглядки.

- Ну, ты доволен?

- Зачем ты стала убийцей? Почему не смогла жить нормальной жизнь?

- Они заслужили этого, все. Знаешь, Я следила за тобой. Узнала о твоем назначении и
решила подкинуть тебе работки. Убила двух девушек. Спросишь почему их? Мы учились
вместе. Как-то раз они позвали меня на вечеринку, но не для того, чтобы мы стали друзьями, а
для того, чтобы опозорить меня. Видел бы ты их лица, когда они просили не забирать их на тот
свет, - рассказывала Шарлотта и начала смеяться. - Но мне надо было как-то подобраться к тебе,
я решила занять место твоего помощника, но от него надо было избавиться во-первых. Скажу
честно, была удивлена. Ты даже не поднял трубку - она подошла ближе, посмотрела мне в глаза
и сказала: - все это месть тебе за то, что я росла одна. Моя мать умерла, когда мне было 10. А
своему отцу я была просто не нужна.

Тут раздались сирены машины. Линда позвала на помощь в надежде спасти шерифа. Но
Шарлотта не собиралась оставлять шерифа в живых. Увидев в окне приблежающихся копов.
Она выстрелила шерифу в голову, но мысль о том, что она сядет за тройное убийство, заставила
ее спустить курок в свою голову...

 закончить историю — (24)
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- Хорошо, послушай, это только наше дело. ты и так уже убила двух девушек и моего
напарника. Отпусти Линду, а я останусь с тобой здесь.

Девушка заулыбалась:

- Ты считаешь меня дурой? Я отпущу ее и она сдаст меня сразу же.

- Нет, она останется в живых.

- Хм...

Девушка подошла к Линде и развязывая руки прошептала:

- Если ты хочешь, чтобы он остался в живых, держи язык за зубами. Иначе я приду и
отрежу его. Поняла?

- Да... Да...

Линда встала со стула и убегала без оглядки.

- Ну, ты доволен?

- Зачем ты стала убийцей? Почему не смогла жить нормальной жизнь?

- Они заслужили этого, все. Знаешь, Я следила за тобой. Узнала о твоем назначении и
решила подкинуть тебе работки. Убила двух девушек. Спросишь почему их? Мы учились
вместе. Как-то раз они позвали меня на вечеринку, но не для того, чтобы мы стали друзьями, а
для того, чтобы опозорить меня. Видел бы ты их лица, когда они просили не забирать их на тот
свет, - рассказывала Шарлотта и начала смеяться. - Но мне надо было как-то подобраться к тебе,
я решила занять место твоего помощника, но от него надо было избавиться во-первых. Скажу
честно, была удивлена твоему появлению. Я думала ты не оставишь свою подружку одну без
присмотра, - она подошла ближе, посмотрела мне в глаза и сказала: - все это месть тебе за то,
что я росла одна. Моя мать умерла, когда мне было 10. А своему отцу я была просто не нужна.

Тут раздались сирены машины. Линда позвала на помощь в надежде спасти шерифа. Но
Шарлотта не собиралась оставлять шерифа в живых. Увидев в окне приблежающихся копов.
Она выстрелила шерифу в голову, но мысль о том, что она сядет за тройное убийство, заставила
ее спустить курок в свою голову...

 закончить историю — (19)



53

Сыщик направился к лесу, ведь убийца должен был как-то придти.

Обойдя всю черту вдоль леса, шериф так ничего и не нашел.

Он вернулся к трупу. Еще раз посмотрел на женщину, а после набрал номер местной
клиники и попросил забрать жертву.

Он ждал минут 30, а после проследив за тем, как машина увозит труп женщины, подошел
к своей и отправился в город.

 ехать в город — (48)
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Через 2 дня шерифу сообщили о том, что Джеффри пришел в себя.

Роберт Гранс зашел в палату пострадавшего, взял стул и сел возле него:

- Как ты?

- Если бы не вы, я бы уже был на том свете?

- Кто на тебя напал?

- Только не считайте меня сумасшедшим.

- Говори.

- Эта была смерть, - сказав это Джеффри, посмотрел на шерифа серьезными глазами и
продолжил: - она стояла на моем пороге с косой. А потом я получил чем-то тяжелым в лицо.
Когда очнулся, то был уже привязан к стулу. А смерть, стоя напротив меня, смотрела на меня...

- Ты запомнил лицо? - перебил шериф своего напарника.

- Если бы там было лицо, скорее всего это маска, ведь не могла ко мне зайти настоящая
смерть.

- Верно. Что она спрашивала у тебя?

- Ничего. Она набрала чей-то номер на моем телефоне, а потом начала резать меня
ножом. Когда я услышал ваш голос, то у меня появилась надежда, но она разбила телефон, и
надежда улетучилась.

- Ладно. Я отстраняю тебя от работы пока что. Ты поправляйся, а мне пора на
собеседование, я и так опаздываю.

 зайти к Линде на минутку — (27)

 отправиться в участок — (67)
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Зайдя в участок, шериф был поражен его наглости, поэтому зашел в участок еще раз,
громко стукнув входной дверью. От резкого и неожиданного шума помощник шерифа
подскочил с места, вылив на себя оставшийся кофе:

- Здравствуйте, шериф Гранс. Простите меня, я все приберу.

- Так бы сразу, а то вылетишь с этого места, как пробка, - говорил ему шериф, подходя к
своему кабинету. - Мне нужна вся информация о нашей жертве, о похожих случаях.

- Будет сделано, шериф Гранс.

 зайти в кабинет — (17)
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Воспользавшись моментом, шериф попытался выхватить пистолет. Но не учел, что
девушка давно готовилась к этой встрече и это лишь разозлило её. Она отпихнула шерифа и
сказала:

- Вот и кто тебя просил?

Девушка повернулась к Линде Кларк и сказала с улыбкой на лице:

- Прости.

Девушка прострелила ей голову и, обернувшись к шерифу, продолжила:

- В ее смерти виновен ты, - остановилась преступница, отойдя от шерифа, она
продолжила: - ты виновен во всех смертях. Только ты.

- Ты ненормальная... Ладно, я уже понял причем здесь я, но они? Что они тебе сделали?

- Они заслужили этого, все. Знаешь, Я следила за тобой. Узнала о твоем назначении и
решила подкинуть тебе работки. Убила двух девушек. Спросишь почему их? Мы учились
вместе. Как-то раз они позвали меня на вечеринку, но не для того, чтобы мы стали друзьями, а
для того, чтобы опозорить меня. Видел бы ты их лица, когда они просили не забирать их на тот
свет, - рассказывала Шарлотта и начала смеяться. - Но мне надо было как-то подобраться к тебе,
я решила занять место твоего помощника, но от него надо было избавиться во-первых. Скажу
честно, была удивлена. Ты даже не поднял трубку - она подошла ближе, посмотрела мне в глаза
и сказала: - вот ответь мне, чем она лучше моей мамы? Или она для тебя тоже, так, на время?
Хотя можешь не отвечать, это уже не важно, она мертва. В общем-то как и ты.

Последние слова, которые услышал шериф.

Злость, которая переполняла Шарлотту, нажала на курок пистолета. Мгновенная смерть
шерифа успокоила ее...

 закончить историю — (32)
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Шериф не воспринял этот звонок всерьез. Он скинул трубку, надеясь перезвонить позже.

Они гуляли с Линдой по ночному городу и наблюдали за тем, как небо превращается в
темную простынь с белыми звездочками.

- Так красиво, - прошептала Линда.

- Красота всех этих звезд не сравниться с твоей, Линда.

Девушка посмотрела в глаза шерифу и поцеловала его.

Они еще несколько часов сидели на улице, наблюдая за прохожими, считая звезды на
небе.

Проведя Линду до дома, шериф поехал к себе.

 начать новый день — (64)
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- Значит так, Джеффри, отправляйся к родителям, а я поеду в морг за результатами.

- Конечно, шериф.

Джеффри быстро выбежал из кабинета, а шериф отправился следом за ним.

Морг оказался не так далеко от участка, как думал шериф. Выходя из машины он
произнес:

- Я мог бы и пешком пройтись!

Когда шериф спустился в морг, он увидел девушку. За столом сидела девушка лет 30 и
заполняла бумажки, тусклый свет от лампы освещал ее лицо, придавая ему таинственный
блеск.



 молча смотреть на Линду — (2)
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- У меня тоже есть подозрение.

- Да? И какое же, шериф?

- Вчера вечером погибает мой напарник, а сегодня ко мне на работу устраивается новый
помощник с хорошим послужным списком. вам не кажется это странным, Миссис Кроули?

- Что ж. А вы не так глупы, как я предполагала, - начала говорить Шарлотта. Потом
остановилась и посмотрела на шерифа, продолжив: - Это я их убила. Всех.

Тут Шарлотта начала рассказывать историю:

- Знаешь, Роберт. Я следила за тобой. . Узнала о твоем назначении и решила подкинуть
тебе работки. Убила двух девушек. Спросишь почему их? Мы учились вместе. Как-то раз они
позвали меня на вечеринку, но не для того, чтобы мы стали друзьями, а для того, чтобы
опозорить меня. Видел бы ты их лица, когда они просили не забирать их на тот свет, -
рассказывала Шарлотта и начала смеяться. - Но мне надо было как-то подобраться к тебе, я
решила занять место твоего помощника, но от него надо было избавиться во-первых. Скажу
честно, была удивлена. Ты даже не поднял трубку.

 опрокинуть стол — (10)

 дотянуться до пистолета — (34)
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История окончена.

Выбранные вами действия спасли жизнь:

помощника шерифа Джеффри

Выбранные вами действия привели к смерти :

Линды Кларк

шерифа Роберта Гранса

Преступница:

осталась безнаказанной
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Шериф не из тех людей, кто тратит время на сентиментальности. Тем более, ему не очень
хотелось заставлять женщину ждать.

Через несколько минут он был около дома Линды. Он увидел в окне женщину, которая
ставила что-то на стол. Но за этой женщиной был кто-то еще. Несколько секунд и Линда исчезла
с его поля зрения. Шериф выскочил из машины. Достав пистолет забежал внутрь:

- Линда?

Но в ответ была тишина, как вдруг раздался грохот падающей лампы. Забежав в комнату,
шериф увидел Линду, привязанную ко стулу. А за ней стоял человек в черной простыне с косой
в руках. "Смерть" обернулась, приставила косу к голове Линды и сказла:

- Роберт, не глупи. Отпусти пистолет, иначе...

Он замолчала, показывая на косу, которая уже чуть-чуть порезала шею.

 опустить пистолет — (35)

 выстрелить в ногу — (43)
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- Что, прости?

- Да, - произнесла Шарлотта, достав пистолет из пиджака, - я убила их всех, папочка. А
знаешь зачем? Чтобы привлечь твое внимание, и убить..

Раздался выстрел.

Через несколько дней Линда обнаружит тело шерифа в его кабинете с простреленной
головой.



 закончить историю — (15)
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Шериф подошел к Линде, чтобы выслушать ее точку зрения на данную ситуацию.

- Вы считаете, что у нас 2 жертвы?

- Да, но как это возможно? Выходит, что сначала убили Елизабет, после Рейчел, а голову
подкинули к мертвому телу, но для чего? Чтобы запутать расследование?

- Возможно, они кому-то насолили. Но кому? И как?

- Вы правы. Мне надо ехать в участок.

Попрощавшись, Роберт покинул здание и отправился в свой кабинет, где его уже ждал
Джеффри.

- Ты что-то нашел?

- Нет, шериф Гранс. Между девушками нет никакой связи, кроме того, что они обе учились
в Южно-Калифорнийском университете.

- Хорошо, Линда сказала, что раньше такого не наблюдалось. Мне нужен список приезжих.

- Боюсь это невозможно. Мы не следим за теми, кто въезжает и выезжает.

- Кошмар. Не странно, что здесь никто никого не знает. просто никого не интересует, кто к
ним приехал.

Просидев еще несколько часов шериф решил отпустить Джеффри, а сам заехать за
Линдой.

 встретиться с Линдой — (45)
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Шериф проснулся, выпил чашку кофе и отправился на участок.

Помощник шерифа опаздывал на 10 минут, потом на час, два...

Гранс решил отправиться к нему, ведь сам он трубку не брал. Подъехав к его дому он
увидел открытую входную дверь. Зайдя внутрь шериф осматривал комнаты, но никого не было.
Зайдя в последнюю комнату шериф заметил обезглавленное тело своего помощника.

Шериф позвонил санитарам, а сам принялся осматривать место преступления

 осмотреть труп — (42)

 осмотреть участок — (68)
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- Так это ты их убила.

Сказав эти слова, шериф резко опрокинул стол на Шарлотту. Та не успев ничего
предпринять, оказалась под тяжелым деревянным столом.

Роберт Гранс подбежал к ней, выслушивая ее ругательства, надел наручники ей на руки и
посадил возле батарее, пристегнув преступницу к ней.

- А ты не такой глупой, как я думала, - произнесла Шарлотта и начала смеяться.

Шериф тем временем позвонил в штат и попросил забрать девушку, которую обвиняла в
двух убийствах.

- Сдашь свою дочь копам? Папа, папа...

Шериф подошел к девушке, посмотрел ей в глаза и сказал:

- Мне не нужна такая дочь, как ты.

Это были последние слова, которые она услышала от шерифа.

Через 20 минут в участок шерифа приехали полицейские из штата и увезли Шарлотту.

 закончить историю — (9)
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- Как ты смеешь огрызаться со мной? Ты думаешь на это место никто кроме тебя не
претендует? - кричал шериф, открывая дверь:

- Вы свободны, помощник.

Она взяла сумку со стула и покинула участок, громко хлопнув дверью. Шериф был зол, но
лишь звонок от Линды смог вернуть его улыбку.

Линда Кларк пригласила Роберта Гранса на ужин. Конечно, шериф не отказался от ее
предложения.

Часы тикали-тикали. Рабочий день был окончен. Шериф вышел из участка и отправился

 к Линде — (20)

 за цветами — (46)
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Время поджимало. Заставлять кого-то ждать не было привычкой шерифа.

Через несколько минут он зашел в свой кабинет и услышал женский голос:

- Я уже думала вы опоздаете шериф.

- Не имею такой привычки.

- Похвально.

Перед шерифом стояла молодая девушка с длинными коричневыми волосами.

- Ваш новый помощник, Шарлотта Кроули, - произнесла девушка, протягивая руку
шерифу.

Пожав ее руку, шериф сел за свой стол и начал обсуждать дело:

Вы, наверное, знаете, какое дело нам надо раскрыть?

- Да. Дело довольно таки интересное. Голова одного трупа, тело - другого. Еще и ваш
помощник...

- Да. Что вы сами думаете по этому поводу?

- Я считаю, что убийца ведет двойную игру. Вы не задумывались, почему он убил сначала
двух девушек, а после напал на вашего помощника. И, кстати, это ведь вы нашли тот труп.

- У вас есть какие-то предположения?

- Мое предположение - вы совершили эти преступления, чтобы занять себя.

 возразить — (66)

 задуматься — (38)
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Шериф хотел найти улики, которые оставил преступник, когда покидал место
преступления. Во дворе, под окном Джеффри, шериф нашел след от обуви. Размер ноги
говорил лишь о том, что убийца скорее всего женщина.

По приезду в участок шериф решил объявить о поиске нового помощника.

Через 2 часа ему позвонила Линда, сообщила о том, что закончила со вскрытием и ей
нечего сказать кроме того факта, что голова помощника была отрублена косой, а время смерти
вчера вечером.

Возможно, если бы шериф ответил на звонок своего помощника, его можно было бы
спасти, но нет.

На следующий день шериф застал в своем кабинете молодую девушку, которая сразу же
представилась ему:

- Здравствуйте, Шарлотта Кроули.

- Шериф Гранс, - ответил шериф, пропуская ее в свой кабинет.

Проверив ее по базам, шериф был уверен, что она сойдет на роль помощника шерифа.

Вы, наверное, знаете, какое дело нам надо раскрыть?

- Да. Дело довольно таки интересное. Голова одного трупа, тело - другого. Еще и ваш
помощник...

- Да. Что вы сами думаете по этому поводу?

- Я считаю, что убийца ведет двойную игру. Вы не задумывались, почему он убил сначала
двух девушек, а после напал на вашего помощника. И, кстати, это ведь вы нашли тот труп.

- И у вас есть предложения?

- Мое предположение - вы совершили эти преступления, чтобы занять себя.

 вспомнить про улику и не доверять ей — (59)

 подумать над ее словами — (37)
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Это была его напарница - Миссис Кроули.

- Ты?! - произнес шериф сквозь зубы. - Зачем?!

- Ох, Роберт. Ты конечно же не узнал меня, но ничего страшного. Помнишь, ты проходил
практику в Калифорнии?

- Отвечай прямо! - перебил ее голос шерифа.

Но тут коса коснулась шеи сыщика, и девушка продолжила:

- Будешь говорить, когда я разрешу, - она убрала косу и продолжила: - Так вот, на чем я
остановилась?... А, ну, да. Ты проходил практику и к тебе пришла в участок девушка. Она
просила найти ее сумочку, где были все ее документы. И ты, как благородный помощник
шерифа, согласился помочь ей. У вас завязался роман, но как только закончилась практика, ты
уехал. Она была для тебя развлечением? Так чисто занять свободное время?

Шериф начал вспоминать эту историю, но девушка была очень злой и кричала ему на ухо
одно и тоже:

- Развлечение? Ну, отвечай!

- Мы расстались друзьями.

- Друзьями? - переспросила она шерифа и начала смеяться: - А ребенка она оставила себя
как напоминание о дружбе с тобой?

В ее глазах шериф видел злость, ярость, обиду. А она в его - непонимание.

- Я ничего не знал о ребенке.

- Да? Разве? - говорила она с иронией. - Тогда приятно познакомиться, Папа, я твоя дочь
Шарлотта.

- Зачем ты убила всех этих людей? Зачем?

- Зачем? Все просто. Я следила за тобой. Узнала о твоем назначении и решила подкинуть
тебе работки. Убила двух девушек. Спросишь почему их? Мы учились вместе. Как-то раз они
позвали меня на вечеринку, но не для того, чтобы мы стали друзьями, а для того, чтобы
опозорить меня. Видел бы ты их лица, когда они просили не забирать их на тот свет, -
рассказывала Шарлотта и начала смеяться. - Но мне надо было как-то подобраться к тебе, я
решила занять место твоего помощника, но от него надо было избавиться во-первых. Скажу
честно, была удивлена твоему появлению. Я думала ты не оставишь свою подружку одну без
присмотра, - она подошла ближе, посмотрела мне в глаза и сказала: - и чем она лучше моей
мамы? Или она для тебя тоже, так, на время? Хотя можешь не отвечать, это уже не важно, она
мертва. В общем-то как и ты.

Последние слова, которые услышал шериф. Через несколько секунд голова шерифа упала
на пол.

 закончить историю — (60)
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- Мне не могло показаться, - произнес сыщик.

Закрывая машину он посмотрел направо, затем налево. Не теряя ни минуты, сыщик
двинулся вправо.

Все время идя прямо, он оставлял пометки белым мелом на дереве, чтобы после не
потеряться.

Вскоре лесную тишь нарушил женский крик:

- Не надо!... А-а-а...

Сыщик побежал на зов помощи и наткнулся на поляну. Здесь в середине поля он увидел
женскую окровавленную голову, которая валялась в нескольких метрах от тела.

Зрелище было одним из ужасных:

- И кто же это сделал с тобой, - произнося эти слова, шериф оглядывался по сторонам, но
там никого не было. - Убийца не мог далеко уйти, надо осмотреться.

 пойти назад к лесу — (53)


